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Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda pri policijskem sodelovanju v Franciji 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda pri policijskem 

sodelovanju v Franciji, ki ga je Svet sprejel na seji 14. decembra 2021. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda pri policijskem sodelovanju v Franciji 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Marca 2021 je bilo v zvezi s Francijo opravljeno schengensko ocenjevanje na področju 

policijskega sodelovanja. Po ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije 

C(2021) 4300 sprejeto poročilo z ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene dobre 

prakse in pomanjkljivosti, ugotovljene med ocenjevanjem. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 



 

 

14997/21   kt/BT 3 

 JAI.B  SL 
 

(2) Francija je na notranji meji z Italijo vzpostavila učinkovit sistem mešanih patrulj, ki se je 

sprva osredotočal na terorizem in sčasoma razširil na organizirani kriminal. Na evropski 

ravni Francija zgledno sodeluje z Europolom in tudi prek njega, Osrednji urad za boj proti 

mobilnim kriminalnim združbam in Osrednji urad za boj trgovini z drogami pa sta priznana 

kot referenčni enoti. Na širši mednarodni ravni ima Francija široko mrežo uradnikov za 

zvezo in atašejev za varnost, v okviru katere so napoteni tudi namenski uradniki za zvezo za 

boj proti nedovoljenim migracijam. 

(3) Pripraviti bi bilo treba priporočila za ukrepe, ki jih mora sprejeti Francija za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih v okviru ocenjevanja. Glede na pomen spoštovanja 

schengenskega pravnega reda bi bilo treba dati prednost izvajanju priporočil 1, 2, 3, 6 in 7. 

(4) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom držav 

članic. V skladu s členom 16(1) Uredbe (EU) št. 1053/2013 bi morala Francija v treh 

mesecih od sprejetja sklepa pripraviti akcijski načrt, v katerem bi bila navedena vsa 

priporočila za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu, ter ga 

predložiti Komisiji in Svetu – 

 

PRIPOROČA: 

da bi Francija morala: 

Enotna kontaktna točka 

1. nadalje združiti različne odseke enotne kontaktne točke in jo trdno vključiti v mednarodno 

izmenjavo informacij; 
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Sistem vodenja zadev 

2. hitro izboljšati avtomatizacijo obdelave podatkov v enotni kontaktni točki, tudi vključitev 

Europolove mrežne aplikacije za varno izmenjavo informacij v sistem vodenja zadev; 

3. povečati enotnost različnih decentraliziranih sistemov vodenja zadev, ki jih uporabljajo 

centri za policijsko in carinsko sodelovanje, ter zagotoviti medsebojno povezljivost med 

temi sistemi in sistemom vodenja zadev enotne kontaktne točke, da se izboljša pretok 

informacij v francoski policiji; 

Upravljanje informacij in mednarodne podatkovne zbirke 

4. razviti široko dostopen avtomatiziran nalagalnik podatkov v sklopu Europolovega 

informacijskega sistema; 

5. razviti enotno funkcijo iskanja v nacionalnih in mednarodnih podatkovnih zbirkah za 

namizne računalnike ter jo dati na voljo tudi francoskim uradnikom za zvezo v tujini; 

6. hitro razširiti uporabo Europolove mrežne aplikacije za varno izmenjavo informacij na vse 

centre za policijsko in carinsko sodelovanje; 

7. razviti tehnično rešitev, da bi se policistom po potrebi zagotovil računalniški dostop do 

registrov za kratkoročno bivanje državljanov tretjih držav; 

Čezmejno operativno sodelovanje 

8. razviti formalni mehanizem za pregled delovanja dvostranskih sporazumov, da bi se 

povečala njihova operativna učinkovitost, zlasti s podelitvijo pooblastil za prijetje 

policistom iz sosednjih držav, ki zasledujejo osumljence; 
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9. hitro izvesti ponovna pogajanja o sedanjih dvostranskih sporazumih z Italijo, 

Luksemburgom in Španijo ter zlasti obravnavati vprašanje čezmejnih operacij, kot sta 

zasledovanje in čezmejni nadzor, in sicer z razširitvijo možnosti čezmejnega nadzora in 

odpravo omejitve 10 km ter razširitvijo seznama kaznivih dejanj, za katera je dovoljeno 

zasledovanje; 

10. v partnerstvu s sosednjimi državami zagotavljati interoperabilnost čezmejnih radijskih 

telekomunikacijskih orodij v skladu s členom 44 Konvencije o izvajanju Schengenskega 

sporazuma; 

Človeški viri in usposabljanje 

11. razviti in izvajati namenski učni načrt usposabljanja o uporabi mednarodnih policijskih 

podatkovnih zbirk in orodij za sodelovanje (kot sta švedski okvirni sklep in dostop organov 

kazenskega pregona do Vizumskega informacijskega sistema), prilagojen različnim 

opisom nalog. Prednost bi bilo treba dati osebju enotne kontaktne točke; 

12. povečati možnosti za učenje tujih jezikov in njihovo uporabo, zlasti za specializirane 

funkcije. 

 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik 

 

________________ 
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